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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR AZERI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in       baaghli                   or             saagholoon
Kh as in       taaKhin                  or             yoKhdooR
R as in       haaRaadaa            or             sonRaa
œ as in       dœvlat                    or             sœz 

PRONUNCIATION GUIDE FOR AZERI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in       baaghli                   or             saagholoon
Kh as in       taaKhin                  or             yoKhdooR
R as in       haaRaadaa            or             sonRaa
œ as in       dœvlat                    or             sœz 

PRONUNCIATION GUIDE FOR AZERI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in       baaghli                   or             saagholoon
Kh as in       taaKhin                  or             yoKhdooR
R as in       haaRaadaa            or             sonRaa
œ as in       dœvlat                    or             sœz 

PRONUNCIATION GUIDE FOR AZERI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in       baaghli                   or             saagholoon
Kh as in       taaKhin                  or             yoKhdooR
R as in       haaRaadaa            or             sonRaa
œ as in       dœvlat                    or             sœz 



1

1

PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Azeri

1-1 Please wait for an 
interpreter.

zah-mat olmaasaa 
taRjumacheenee 
qœzlayeen

Zəhmət olmasa 
tərcüməçini qözləyin

1-2 Please turn off your 
camera.

zah-mat olmaasaa 
fotaapaaRaati 
sœnduRun

Zəhmət olmasa 
fotoaparatı söndürün

1-3 Please turn off your 
recorder.

zah-mat olmaasaa 
veedeeo-kaameRaani 
sœnduRun

Zəhmət olmasa 
videokameranı 
söndürün

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

booyooRoon boo 
beezeem asaas 
qaaydaalaaRin 
suRateedeeR

Buyurun bu bizim 
əsas qaydaların 
sürətidir
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1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

aqaR seez asaas 
gaaydaalaaRaa 
Ree-aayat etmaya 
Raazisiniz, booRaa gol 
chakeen

Əqər siz əsas 
qaydalara riayət 
etməyə razısınız, 
bura qol çəkin

1-6 This is not the public 
affairs office.

boo dœvlat eeshlaR 
eedaaRasee deyl

Bu dövlət işlər 
idarəsi deil

1-7 I am not an official 
spokesperson.

man Rasmee 
numayanda deylam

Mən rəsmi 
nümayəndə deyiləm

1-8 He does not wish to 
give an interview.

boo kishee musaaheba 
veRmak eestameeR

Bu kişi müsahibə 
vermək istəmir

1-9 She does not wish to 
give an interview.

boo gaadin musaahiba 
veRmak eestameeR

Bu qadın müsahibə 
vermək istəmir

1-10 Do not take photos 
here.

booRdaa fotoshakeel 
chah-meen

Burada fotoşəkil 
çəkməyin

1-11 Do not take videos here. booRdaa veede-oya 
chah-meen

Burada videoya 
çəkməyin
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1-12 Do not take photos of 
this place.

boo yeReen 
fotoshakeel-laReenee 
chah-meen

Bu yerin 
fotoşəkillərini 
çəkməyin

1-13 Do not take videos of 
this place.

boo yeRee veede-oya 
chah-meen

Bu yeri videoya 
çəkməyin

1-14 Do not take photos of 
this piece of equipment.

lavaazeemaatin boo 
hees-saseeneen 
fotoshakeeleenee 
chah-meen

Ləvazimatın bu 
hissəsinin fotoşəkilini 
çəkməyin

1-15 Do not take videos of 
this piece of equipment.

lavaazeemaatin boo 
hees-saseenee veede-
oya chah-meen

Ləvazimatın bu 
hissəsini videoya 
çəkməyin

1-16 You cannot enter this 
area now.

seez boo zonaayaa 
eendee daaKheel olaa 
beelmazseeneez

Siz bu zonaya indi 
daxil ola bilməzsiniz
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1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

tah-lukaseezleek 
magsadee eela 
man boo soo-aali 
muzaakeeRa eda 
beelmaRam

Təhlükəsizlik 
məqsədi ilə mən bu 
sualı müzakirə edə 
bilmərəm

1-18
I cannot address that 
question until the 
investigation is finished.

eesteentaaq 
gooRtaaRmaamish 
man boo soo-aali 
muzaakeeRa eda 
beelmaRam

Istintaq qurtarmamış 
mən bu sualı 
müzakirə edə 
bilmərəm

1-19
We do not discuss 
personnel or equipment 
strength with the media.

beez kutlavee 
eenfoRmaaseeya 
vaaseetalaRee eela 
shaKhsee heyaatin 
yaaKhod dœyush 
teKhneekaasinin 
guv-vaseenee 
muzaakeeRa 
etmeeReek

Biz kütləvi 
informasiya 
vasitələri ilə şəxsi 
heyyətın yaxud 
döyüş texnikasının 
qüvvəsini müzakirə 
etmirik
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1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

beez galajak haRbee 
amaleeyaatlaRi 
kutlavee 
eenfoRmaseeya 
vaaseetalaRee 
eela muzaakeeRa 
etmeeReek

Biz gələcək hərbi 
əməliyatları kütləvi 
informasiya vasitələri 
ilə müzakirə etmirik

1-21
We do not discuss 
nuclear operations with 
the media.

beez nuva haRbee 
amaleeyaatlaRi 
kutlavee 
eenfoRmaaseeya 
vaaseetalaRee 
eela muzaakeeRa 
etmeeReek

Biz nüvə hərbi 
əməliyatları kütləvi 
informasiya vasitələri 
ilə müzakirə etmirik
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1-24
We do not have 
information on this 
subject.

beezeem boo 
masala hakindaa 
maloomaatimiz 
yoKhdooR

Bizim bu məsələ 
haqqında 
məlumatımız yoxdur 

1-25
Names cannot be 
released until victims' 
relatives are notified.

shaaheedlaReen 
aadlaaRi onlaaRin 
gohoomlaaRinaa 
KhabaR 
veReelmameeshdan 
gaabaKh 
chakeelmayajak

Şəhidlərin adları 
onların qohumlarına 
xəbər verilməmişdən 
qabaq çəkilməyəcək
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

boo ___ dœvlat 
eeshlaR 
eedaaRaseedeeR

Bu ___ dövlət işlər 
idarəsidir

2-2 This is not the public 
affairs office.

boo dœvlat eeshlaR 
eedaaRasee deyl

Bu dövlət işlər 
idarəsi deil

2-3 What is your name? aadiniz nadeeR? Adınız nədir?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

seez haansi kutlavee 
eenfoRmaaseeyaa 
vaaseetalaReenee 
tamseel 
edeeRseeneez?

Siz hansı kütləvi 
informasiya 
vasitələrini təmsil 
edirsiniz?

2-5 Where is your 
organization based?

tashkeelaatiniz 
haaRaadaa 
yeRlasheeR?

Təşkilatınız harada 
yerləşir?

2-6 What is your 
publication?

seez na nashR 
edeeRseeneez? Siz nə nəşr edirsiniz?
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2-7 What is your program? pRogRaaminiz nadan 
eebaaRatdeeR?

Programınız nədən 
ibarətdir?

2-8 What is the subject of 
this article?

boo magaalaneen 
mœvzoosoo nadeeR?

Bu məqalənin 
mövzusu nədir?

2-9 What is your question? soo-aaliniz nadeeR? Sualınız nədir?

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

soo-aalinizi 
baashgaa jooR veRa 
beelaRseeneezmee?

Sualınızı başqa cür 
verə bilərsinizmi?

2-11 Could you please use 
simpler language?

seez saada 
deelda daanishaa 
beelaRseeneezmee? 

Siz sadə dildə 
danışa bilərsinizmi? 

2-12 What is your deadline? sonoonjoo vaaKht na 
vaaKhtdiR?

Sonuncu vaxt nə 
vaxtdır?

2-13 Tomorrow saabaaKh Sabah
2-14 In two days eekee gundan sonRaa İki gündən sonra 
2-15 In three days uch gundan sonRaa Üç gündən sonra
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2-16 Next week galan hafta Gələn həftə
2-17 Next month galan aay Gələn ay

2-18 What is your phone 
number?

telefon nœmRaneez 
nechadeeR?

Telefon nömrəniz 
neçədir?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10

beeR, eekee, uch, 
dœRd, besh, aalti, 
yed-dee, sak-keez, 
dog-guz, on

Bir, iki, üç, 
dörd, beş, altı, 
yeddi, səkkiz, 
doqquz, on

2-20 Please say one number 
at a time.

zah-mat olmaasaa 
beeR dafaya beeR 
nœmRa deyin

Zəhmət olmasa bir 
dəfəyə bir nömrə 
deyin

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

boo masalaya 
aayed matboo-aat 
booRaaKhilishi haaziR 
oloonmooshdooR

Bu məsələyə aid 
mətbuat buraxılışı 
xazır olunmuşdur
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2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

boo masala eela 
baaghli matboo-
aat kaanfiRaansi 
kecheeReelajak

Bu məsələ ilə bağlı 
mətbuat konfransı 
keçiriləcək

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

matboo-aatin 
booRaaKhilish 
vaaKhti hala tayeen 
oloonmaayib

Mətbuatın buraxılış 
vaxtı hələ təyin 
olunmayıb
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where 
it can be seen.

boo neeshaani 
gœRunan yeRa 
taaKhin

Bu nişanı görünən 
yerə taxın

3-2 Leave your camera with 
this person.

kaameRaanizi boo 
aadaamdaa goyoon

Kameranızı bu 
adamda qoyun

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

selfonoonoozoo boo 
aadaamdaa goyoon

Selfonunuzu bu 
adamda qoyun

3-4 I am your escort. man seezee 
mushaayat edajam

Mən sizi müşayiət 
edəcəm

3-5 He is your escort. o kishee seezee 
mushaayat edajak

O kişi sizi müşayiət 
edəcək

3-6 She is your escort. o gaadin seezee 
mushaayat edajak

O qadın sizi 
müşayiət edəcək

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

mandan hameesha 
___ metR aaRaali 
dooRoom

Məndən həmişə ___ 
metr aralı durum
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O qadın sizi 
müşayiət edəcək

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

mandan hameesha 
___ metR aaRaali 
dooRoom

Məndən həmişə ___ 
metr aralı durum
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3-16 You will ride with them. seez onlaaRlaa 
gedajakseeneez

Siz onlarla 
gedəcəksiniz

3-17 Keep your helmet on.
shlemee 
baashinizdaan 
chiKhaaRtmaayin

Şlemi başınızdan 
çıxartmayın

3-18 Keep your seat belt on.
goRooyoojoo 
kamaReeneezee 
baaghli saaKhlaayin

Qoruyucu kəmərinizi 
bağlı saxlayın

3-19 Keep the window 
closed.

aaynaani baaghli 
saaKhlaayin Aynanı bağlı saxlayın

3-16 You will ride with them. seez onlaaRlaa 
gedajakseeneez

Siz onlarla 
gedəcəksiniz

3-17 Keep your helmet on.
shlemee 
baashinizdaan 
chiKhaaRtmaayin

Şlemi başınızdan 
çıxartmayın

3-18 Keep your seat belt on.
goRooyoojoo 
kamaReeneezee 
baaghli saaKhlaayin

Qoruyucu kəmərinizi 
bağlı saxlayın

3-19 Keep the window 
closed.

aaynaani baaghli 
saaKhlaayin Aynanı bağlı saxlayın

3-16 You will ride with them. seez onlaaRlaa 
gedajakseeneez

Siz onlarla 
gedəcəksiniz

3-17 Keep your helmet on.
shlemee 
baashinizdaan 
chiKhaaRtmaayin

Şlemi başınızdan 
çıxartmayın

3-18 Keep your seat belt on.
goRooyoojoo 
kamaReeneezee 
baaghli saaKhlaayin

Qoruyucu kəmərinizi 
bağlı saxlayın

3-19 Keep the window 
closed.

aaynaani baaghli 
saaKhlaayin Aynanı bağlı saxlayın

3-16 You will ride with them. seez onlaaRlaa 
gedajakseeneez

Siz onlarla 
gedəcəksiniz

3-17 Keep your helmet on.
shlemee 
baashinizdaan 
chiKhaaRtmaayin

Şlemi başınızdan 
çıxartmayın

3-18 Keep your seat belt on.
goRooyoojoo 
kamaReeneezee 
baaghli saaKhlaayin

Qoruyucu kəmərinizi 
bağlı saxlayın

3-19 Keep the window 
closed.

aaynaani baaghli 
saaKhlaayin Aynanı bağlı saxlayın



PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview.

maneem eenteRvyoo 
veRmaya meyleem 
yoKhdooR

Mənim intervyu 
verməyə meylim 
yoxdur

4-2 He does not wish to 
give an interview.

o kesheeneen 
eenteRvyoo veRmaya 
meylee yoKhdooR

O kişinin intervyu 
verməyə meyli 
yoxdur

4-3 She does not wish to 
give an interview.

o gaadinin eenteRvyoo 
veRmaya meylee 
yoKhdooR

O qadının intervyu 
verməyə meyli 
yoxdur

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

maneem boo soo-
aalaa jaavaab 
veRmaya salaaheey-
yateem chaatmiR

Mənim bu suala 
cavab verməyə 
səlahiyyətim çatmır
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4-5 She is not qualified to 
answer that question.

boo gaadinin 
boo soo-aalaa 
jaavaab veRmaya 
salaaheeyatee 
chaatmiR

Bu qadının bu suala 
cavab verməyə 
səlahiyyəti çatmır

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

boo kesheeneen 
boo soo-aalaa 
jaavaab veRmaya 
salaaheeyatee 
chaatmiR

Bu kişinin bu suala 
cavab verməyə 
səlahiyyəti çatmır

4-7 He does not want to 
answer that question.

o kishee boo soo-
aalaa jaavaab veRmak 
eestameeR
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cavab vermək istəmir
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4-9 I will not answer this 
question.

man boo soo-aalaa 
jaavaab veRmayajam

Mən bu suala cavab 
verməyəcəm

4-10 I have no answer at this 
time.

maneem boo soo-
aalaa jaavaabim 
yoKhdooR

Mənim bu suala 
cavabım yoxdur

4-11 I would like to stop this 
interview.

man boo 
eenteRvyoonoo 
daayaandiRmaag 
eesteeRam

Mən bu intervyunu 
dayandırmaq 
istəyirəm

4-12 She would like to stop 
this interview.

o gaadin boo 
eenteRvyoonoo 
daayaandiRmaag 
eesteeR

O qadın bu 
intervyunu 
dayandırmaq istəyir

4-13 He would like to stop 
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o kishee boo 
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eesteeR

O kişi bu intervyunu 
dayandırmaq istəyir
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4-14 No comment komentaaReeyaa 
veRmayeen

Komentariya 
verməyin

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

soo-aali saada 
deelda soRoochaa 
beelaRseeneezmee?

Sualı sadə dildə 
soruça bilərsinizmi? 

4-16 This interview is over. boo eenteRvyoo 
beetdee Bu intervyu bitdi
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___tezleekla booRdaa 
olaajaaKh

___tezliklə burada 
olacaq

5-2 I will call on you to 
speak.

man seeza chiKhish 
etmak uchun sœz 
veRajam

Mən sizə çıxış etmək 
üçün söz verəcəm 

5-3 He will call on you to 
speak.

o kishee seeza 
chiKhish etmak uchun 
sœz veRajak 

O kişi sizə çıxış 
etmək üçün söz 
verəcək 

5-4 She will call on you to 
speak.

o gaadin seeza 
chiKhish etmak uchun 
sœz veRajak

O qadın sizə çıxış 
etmək üçün söz 
verəcək

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

zah-mat olmaasaa 
seeza sœz 
veReelanda beeR soo-
aal veReen

Zəhmət olmasa sizə 
söz veriləndə bir sual 
verin
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5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

seez nœvba eela 
aanjaaKh beeR 
soo-aal veRa 
beelaRseeneez

Siz növbə ilə 
ancaq bir sual verə 
bilərsiniz

5-7
Please wait for the 
interpreter to translate 
your question.

zah-mat olmaasaa 
soo-aalinizi taRjuma 
etmakdan œtRu 
taRjumacheenee 
gœzlayeen

Zəhmət olmasa 
sualınızı tərcümə 
etməkdən ötrü 
tərcüməçini gözləyin

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

zah-mat olmaasaa 
jaavaabinizi taRjuma 
etmakdan œtRu 
taRjumacheenee 
gœzlayeen

Zəhmət olmasa 
cavabınızı tərcümə 
etməkdən ötrü 
tərcüməçini gözləyin

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

boo baashgaa soo-
aaldiR; vaaKhtimiz 
gaalsaa onaa sonRaa 
gaayidaaRiKh

Bu başqa sualdır; 
vaxtımız qalsa ona 
sonra qayıdarıq
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5-10 We ran out of time. vaaKhtimiz beetdee Vaxtımız bitdi

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

o kishee seeza 
maloomaat 
chaatdiRmaaghaa 
sœz veReebsa ameen 
oloon kee seez 
onaa œz kaantaakt 
eenfoRmaaseeyaanizi 
veReebseeneez ___

O kişi sizə məlumat 
çatdırmağa söz 
veribsə əmin olun ki 
siz ona öz kontakt 
informasiyanızı 
veribsiniz ___
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əmin olun ki siz 
ona öz kontakt 
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veribsiniz
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5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

man seeza maloomaat 
chaatdiRmaaghaa 
sœz veRmeeshamsa 
ameen oloon kee seez 
mana œz kaantaakt 
eenfoRmaaseeyaanizi 
veReebseeneez

Mən sizə məlumat 
çatdırmağa söz 
vermişəmsə 
əmin olun ki siz 
mənə öz kontakt 
informasiyanızı 
veribsiniz

5-14 Another session will 
take place later today.

sonRaaki eejlaas boo 
gun beeR aazdaan 
sonRaa olaajaaKh 

Sonrakı iclas bu 
gün bir azdan sonra 
olacaq

5-15 Thanks for your 
cooperation.

amakdaashliginizaa 
gœRa choKh meen-
naatdaaRiKh

Əməkdaşlıgınıza 
görə çox minnatdarıq

5-16 Thanks for your 
understanding.

baashaa 
dushduyunuza gœRa 
choKh saagholoon

Başa düşdüyünüzə 
görə çox sağolun
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

man Rasmee 
numaayanda deyeelam

Mən rəsmi 
nümayəndə deyiləm

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

zah-mat olmaasaa 
eejteemaa-eeyeh 
masalalaRee eela 
mashgool olaan 
numaayandanee 
gœzlayeen

Zəhmət olmasa 
ictimai məsələləri 
ilə məşqul olan 
nümayəndəni 
gözləyin

6-3 I can only tell you what 
I know.

man seeza aanjaaKh 
beeldeeyeemee deya 
beelaRam

Mən sizə ancaq 
bildiyimi deyə 
bilərəm

6-4 The situation is under 
control.

vazeeyat nazaaRat 
aaltindaadiR

Vəziyyət nəzarət 
altındadır

6-5 We are doing everything 
we can to restore order.

beez gaanoonoo 
baRpaa etmak uchun 
aleemeezdan galanee 
edeeReek

Biz qanunu bərpa 
etmək üçün 
əlimizdən gələni 
edirik
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6-6 We are doing everything 
we can to protect lives.

beez aadaamlaaRin 
hayaatini 
goRoomaaKhdaan 
œtRu aleemeezdan 
galanee edeeReek

Biz adamların 
həyatını qorumaqdan 
ötrü əlimizdən gələni 
edirik

6-7 We are doing everything 
we can to save lives.

beez aadaamlaaRin 
hayaatini Kheelaas 
etmak uchun 
aleemeezdan galanee 
edeeReek

Biz adamların 
həyatını xilas etmək 
üçün əlimizdən 
gələni edirik

6-8 There was an incident. oRdaa haadeesa 
baash veRmeeshdee

Orada hadisə baş 
vermişdi

6-9 The incident is under 
investigation.

haadeesa eesteentaak 
aaltindaadiR

Hadisə istintaq 
altındadır

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

beez boo 
masalaya jeed-dee 
yaanaashiRiKh

Biz bu məsələyə 
ciddi yanaşırıq
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6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

shaheedlaReen 
aadlaaRi onlaaRin 
gohoomlaaRinaa 
KhabaR 
veReelmameeshdan 
gaabaaKh 
chakeelmayajak

Şəhidlərin adları 
onların qohumlarına 
xəbər verilməmişdən 
qabaq çəkilməyəcək

6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

Rasmee numaayanda 
tezleekla booRdaa 
olaajaaKh

Rəsmi nümayəndə 
tezliklə burada 
olacaq

6-20 Appropriate action will 
be taken.

laazim olaan aad-dim 
edeelajak

Lazım olan addım 
ediləcək 

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

beez haR beeR 
hugoog pozoontoosoo 
haakindaa olaan 
KhabaRa jeed-dee 
yaanaashiRiKh

Biz hər bir hüquq 
pozuntusu xaqqında 
olan xəbərə ciddi 
yanaşırıq
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6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

beez haadeesa olaan 
Raayonoo mœh-
kamlandeeRmee-
sheek

Biz hadisə 
olan rayonu 
möhkəmləndirmişik

6-23 I am sorry but you have 
to wait for the report.

uzR eestayeeRam 
aanjaaKh seez 
KhabaR galana gadaR 
gœzlamaleeseeneez

Üzr istəyirəm ancaq 
siz xəbər gələnə 
gədər gözləməlisiniz
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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